
سُبَاتاً ت ب س
as a means if rest

لِباَسًا س ب ل
as a garment/ as a clothing

مَعَاشًا ش ي ع
as a means of livelihood

وَهَّاجًا ج ه و
burning/ blazing

ر ص ع الْمُعْصِرَاتِ
the rain clouds

اجًا ثجََّ ج ج ث
abundant

ألَْفاَفاً ف ف ل
very dense

ل ص ف الْفَصْلِ
the separation

مِيقَاتاً ت ق و
an appointed time

أفَْوَاجًا ج و ف
troops upon troops

فتُِحَتِ ح ت ف
it was opened

أبَْوَابًا ب و ب
doors

سُي ِرَتِ ر ي س
it was set in motion

سَرَابًا ب ر س
a mirage

مِرْصَادًا د ص ر
a place of ambush

مَآبًا ب و ء
an abode

بِثِينَ لََّّ ث ب ل
ones who will stay

أحَْقاَبًا ب ق ح
ages

غَسَّاقاً ق س غ
pus

وِفاَقاً ق ف و
one befitting/exact

مَفَازًا ز و ف
a place of success

ق د ح حَدَائقَِ
enclosed gardens

كَوَاعِبَ ب ع ك
full breasted women

دِهَاقاً ق ه د
full

و ط ع عَطَاءً
a gift

حِسَابًا ب س ح
one due by account/ sufficient

صَوَابًا ب و ص
right/ correct

مَآبًا ب و ء
a place of return

النَّازِعَاتِ ع ز ن
those who extract

غَرْقاً ق ر غ
from depths/ by drowning/by sinking

النَّاشِطَاتِ ط ش ن
those who draw out gently

نشَْطًا ط ش ن
with ease

السَّابِحَاتِ ح ب س
those who swim

سَبْحًا ح ب س
a swift swimming/ swiftly

ق ب س فاَلسَّابقَِاتِ
then by those who race each other/by 

those who outstrip سَبْقًا ق ب س
over taking

ر ب د فاَلْمُدَب ِرَاتِ
then by those who direct/arrange

أمَْرًا ر م ء
each matter

ف ج ر ترَْجُفُ
it will tremble/ it will shake ادِفةَُ الرَّ ف د ر

the subsequent one

وَاجِفةٌَ ف ج و
will palpitate/ will tremble

الْحَافِرَةِ ر ف ح
the original state

نَّخِرَةً ر خ ن
decayed

ٌ ة ر ر ك كَرَّ
a return

ٌ ر ج ز زَجْرَة
a cry/ rebuke

بِالسَّاهِرَةِ ر ه س
at all earth's surface

ك م س سَمْكَهَا
it's ceiling

اهَا فسََوَّ ي و س
then HE proportioned it

أغَْطَشَ ش ط غ
HE made dark

ضُحَاهَا ي ح ض
it's brightness

دَحَاهَا و ح د
HE spread it

ه و م مَاءَهَا
it's water

مَرْعَاهَا ي ع ر
it's pasture ةُ م م ط الطَّامَّ

the calamity

زَتِ بُر ِ ز ر ب
it will be displayed

مُرْسَاهَا و س ر
it's anchorage

مُنتهََاهَا ي ه ن
it's end و ش ع عَشِيَّةً

evening
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ع ف ن فَتنَفَعهَُ
consequently it would benefit him

اسْتغَْنىَٰ ي ن غ
he became in no need

تصََدَّىٰ ي د ص
you give attention

تلَهََّىٰ و ه ل
you are neglectful

ف ح ص صُحُفٍ
scrolls/scriptures/sheets

سَفَرَةٍ ر ف س
of scribes

بَرَرَةٍ ر ر ب
pious

فَأقَْبَرَهُ ر ب ق
the HE gave him a grave

ي ض ق يقَْضِ
he fulfills/ he has accomplished

ب ب ص صَبَبْنَا
WE poured

ق ق ش شَققَْنَا
WE broke open

قَضْباً ب ض ق
vegetables

حَدَائقَِ ق د ح
walled gardens

غُلْباً ب ل غ
dense

أبًَّا ب ب ء
grass ةُ اخَّ الصَّ خ خ ص

the deafening blast

ن ء ش شَأنٌْ
a condition/ matter

يغُْنِيهِ ي ن غ
it makes him indifferent

سْفِرَةٌ مُّ ر ف س
one radiant/ bright

سْتبَْشِرَةٌ مُّ ر ش ب
rejoicing

غَبَرَةٌ ر ب غ
dust

ق ه ر ترَْهَقهَُا
it covers it

قَترََةٌ ر ت ق
darkness/ blackness

الْفَجَرَةُ ر ج ف
those who are wicked/ the evil doers

رَتْ ِ كُو  ر و ك
it was coiled up

انكَدَرَتْ ر د ك
it became blurred/it became dispersed

سُي ِرَتْ ر ي س
it was set in motion

ر ش ع الْعِشَارُ
the ten month pregnant she camels

لَتْ عُط ِ ل ط ع
it was left neglected

ش ح و الْوُحُوشُ
the wild beasts/ the wild animals

حُشِرَتْ ر ش ح
it was gathered together

ر ح ب الْبِحَارُ
the seas

رَتْ سُج ِ ر ج س
it was set on fire

س ف ن النُّفوُسُ
the souls

جَتْ ِ زُو  ج و ز
it was coupled together

د ء و الْمَوْءُودَةُ
the female buried alive

نشُِرَتْ ر ش ن
it was laid down/ it was spread out

كُشِطَتْ ط ش ك
it was stripped away

بِالْخُنَّسِ س ن خ
by the retreating stars

ي ر ج الْجَوَارِ
the ones that move swiftly

الْكُنَّسِ س ن ك
those that disappear

عَسْعسََ س ع س ع
it departs

بِضَنِينٍ ن ن ض
at all one who is stingy

ء ي ش تشََاءُونَ
you all shall will

انفطََرَتْ ر ط ف
it cleft asunder/ it was split open

انتثَرََتْ ر ث ن
it was scattered/ dispersed

رَتْ فجُ ِ ر ج ف
it was made to burst apart/ it was made 

to erupt بعُْثِرَتْ ر ث ع ب
it was overturned/ it was turned upside 

down

فَعَدَلكََ ل د ع
then HE gave balance to you

بكََ رَكَّ ب ك ر
HE assembled you

لَحَافظِِينَ ظ ف ح
surely ones who keep/ observe

بِغَائِبِينَ ب ي غ
at all ones to be absent
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ل ِلْمُطَف ِفِينَ ف ف ط
for those who give less than due

ل ي ك اكْتاَلوُا
they received measure

يسَْتوَْفوُنَ ي ف و
they seek to obtain full

ينٍ سِج ِ ن ج س
in Sijjin

رْقوُمٌ مَّ م ق ر
written/ inscribed

ن ي ر رَانَ
it rusted/ soiled

لَّمَحْجُوبوُنَ ب ج ح
surely ones to be veiled

ر ض ن  نَضْرَةَ
glow/ brightness

ي ق س يسُْقوَْنَ
they will be given to drink

حِيقٍ ق ح ر رَّ
nectar

خْتوُمٍ مَّ م ت خ
sealed

ك س م مِسْكٌ
of misk

س ف ن فلَْيَتنَاَفسَِ
so he should compete to aspire

مِزَاجُهُ ج ز م
it's blend

تسَْنِيمٍ م ن س
Tasnim

يَتغََامَزُونَ ز م غ
they wink at each other

فَكِهِينَ ه ك ف
jesting

بَ ِ ب و ث ثوُ 
he was recompensed

أذَِنَتْ ن ذ ء
it listened

حُقَّتْ ق ق ح
it was obliged

مُدَّتْ د د م
it was stretched out/ spread out

تخََلَّتْ و ل خ
it became empty

ح د ك كَادِحٌ
one who labors

ب س ح يحَُاسَبُ
he will be called to account/ he will be 

judged

مَسْرُورًا ر ر س
joyful/happy

ثبُوُرًا ر ب ث
complete destruction

يَحُورَ ر و ح
he will return

بِالشَّفقَِ ق ف ش
by the twilight

وَسَقَ ق س و
it gathered/ enveloped

اتَّسَقَ ق س و
it became full

ب ك ر لَترَْكَبنَُّ
surely you all shall definitely ride

ق ب ط طَبقًَا
a stage

يوُعُونَ ي ع و
they gather

مَمْنوُنٍ ن ن م
one that is diminished

SURA  AL MUTAFFIFIN      AYAH 1 - 36             ِنِ اللَّـهِ بِسْم ٰـ حْمَ حِيم الرَّ الرَّ
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الْبُرُوجِ ج ر ب
of the great stars

الْْخُْدُودِ د د خ
of the ditch/trench

الْوَقوُدِ د ق و
of the fuel

م ق ن نقََمُوا
they took revenge

ء د ب يبُْدِئُ
HE originates/begins

يعُِيدُ د و ع
HE repeats

ل ع ف فعََّالٌ
Effector/ all Accomplishing

حِيطٌ مُّ ط و ح
one who encompasses

ح و ل لوَْحٍ
a tablet

حْفوُظٍ مَّ ظ ف ح
one that is guarded/ protected

الطَّارِقِ ق ر ط
the one that comes at night

الثَّاقِبُ ب ق ث
the one that is piercing bright

دَافقٍِ ق ف د
one that gushes forth

لْبِ ب ل ص الصُّ
the loin/ backbone

التَّرَائِبِ ب ر ت
the ribs

رَائِرُ السَّ ر ر س
the secrets




جْعِ الرَّ ع ج ر
of the returning cycle

دْعِ الصَّ ع د ص
of the splitting/ of the crack

فَصْلٌ ل ص ف
decisive

بِالْهَزْلِ ل ز ه
at all amusement

لِ ل ه م فَمَه ِ
so give respite

رُوَيْدًا د و ر
a while/ sometime

ىٰ ي و س فسََوَّ
then HE perfectly proportioned

ر د ق قَدَّرَ
HE measured/ destined

ي ع ر الْمَرْعَىٰ
the pasture

و ث غ غُثاَءً
stubble

ي و ح أحَْوَىٰ
blackened

ء ر ق سَنقُْرِئكَُ
soon WE will make you recite

ي س ن تنَسَىٰ
you will forget

يَخْفىَٰ ي ف خ
it is hidden

ر س ي لِلْيسُْرَىٰ
for the ease/ toward the ease

يَتجََنَّبهَُا ب ن ج
he will avoid it

ي ق ش الْْشَْقىَ
the most wretched

أبَْقىَٰ ي ق ب
more lasting

ث د ح حَدِيثُ
report

الْغاَشِيةَِ ي ش غ
of the one that envelopes/ the 

overwhelming event

نَّاصِبةٌَ ب ص ن
one that is exhausted حَامِيةًَ ي م ح

one that is scorching

آنِيةٍَ ي ن ء
one that is boiling

ضَرِيعٍ ع ر ض
a thorny plant

ن م س يسُْمِنُ
it nourishes

جُوعٍ ع و ج
hunger

نَّاعِمَةٌ م ع ن
blissful/ radiant وْضُوعَةٌ مَّ ع ض و

one placed/ set forth

زَرَابِيُّ ب ر ز
fine carpets ٌ مَبْثوُثةَ ث ث ب

laid out

نصُِبَتْ ب ص ن
it was fixed

سُطِحَتْ ح ط س
it was stretched out

بِمُصَيْطِرٍ ر ط ص
at all a warden/ at all a controller

إيَِابَهُمْ ب و ء
their return

HALF JUZ
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الْفَجْرِ ر ج ف
the dawn

فْعِ الشَّ ع ف ش
the even

الْوَتْرِ ر ت و
the odd

ي ر س يسَْرِ
it journeys on

ر ج ح حِجْرٍ
of intellect

د م ع الْعِمَادِ
of the lofty pillars

ب و ج جَابوُا
they carved

خْرَ ر خ ص الصَّ
the rocks

ي د و بِالْوَادِ
in the valley

د ت و الْْوَْتاَدِ
of the pegs

 ب ب ص فَصَبَّ
so HE poured

ط و س سَوْطَ
a whip

د ص ر لَباِلْمِرْصَادِ
surely in the observation

ن و ه أهََاننَِ
HE disgraced me

ونَ ض ض ح تحََاضُّ
you all encourage one another

ل ك ء أكَْلًً
an eating/ devouring

ا م م ل لَّمًّ
greedily/ entirely

ا م م ج جَمًّ
boundless/ immense

ك ك د دُكَّتِ
it was ground/ crushed

جِيءَ ء ي ج
it was brought

ق ث و يوُثقُِ
HE will bind ن م ط الْمُطْمَئِنَّةُ

the one at peace

و ض ر  رَاضِيةًَ
one well pleased رْضِيَّةً و ض ر مَّ

one approved

ل ل ح حِلٌّ
one who resides/ free of restriction

وَالِدٍ د ل و
father

وَلَدَ د ل و
he begot

كَبَدٍ د ب ك
hardship

ك ل ه أهَْلَكْتُ
I destroyed/ I exhausted

لُّبَدًا د ب ل
in abundance

النَّجْدَيْنِ د ج ن
the two ways

م ح ق اقْتحََمَ
he crossed/ he broke through

الْعقََبةََ ب ق ع
the steep mountain pass

ك ك ف فَكُّ
it is freeing

مَسْغَبةٍَ ب غ س
of severe hunger

مَتْرَبةٍَ ب ر ت
of dust

توََاصَوْا ي ص و
they enjoined each other

ؤْصَدَةٌ مُّ د ص ء\ د ص و
One enclosed

ضُحَاهَا ي\و ح ض
it's brightness

تلًََهَا و ل ت
it followed it

هَا جَلًَّ و ل ج
it made it apparent

طَحَاهَا و ح ط
HE extended it

م ه ل فَألَْهَمَهَا
then HE inspired it

ب ي خ خَابَ
he failed

دَسَّاهَا  س س د
he buried it

سُقْيَاهَا ي ق س
it's drinking turn/ it's drinking water

م د م د فَدَمْدَمَ
so HE destroyed/ inflicted punishment
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تجََلَّىٰ و ل ج
it appreared

لشََتَّىٰ ت ت ش
surely diverse

و ط ع أعَْطَىٰ
he gave

ل خ ب بَخِلَ
he was stingy

اسْتغَْنىَٰ ي ن غ
he considered himself   self sufficient/ 

free of need ترََدَّىٰ ي د ر
he falls

تلَظََّىٰ ي ظ ل
it blazes

سَيجَُنَّبهَُا ب ن ج
soon he will be kept away from it

حَىٰ الضُّ و ح ض
the morning brightness

سَجَىٰ و ج س
it became still/ dark

ع د و وَدَّعَكَ
HE abandoned you

قلَىَٰ ي ل ق
HE has hated

فآَوَىٰ ي و ء
then HE gave you shelter

ل ل ض ضَالًَّّ
lost/ unaware

ل ي ع عَائِلًً
dependent/ poor

تقَْهَرْ ر ه ق
you oppress

تنَْهَرْ ر ه ن
you scold/ repel

ثْ فَحَد ِ ث د ح
then Proclaim

ح ر ش نشَْرَحْ
WE open/ expand

وِزْرَكَ ر ز و
your burden

ض ق ن أنَقَضَ
it weighed down

غ ر ف فَرَغْتَ
you became free

فاَنصَبْ ب ص ن
then you labor

فاَرْغَب ب غ ر
then you earnestly turn/ then turn in hope

الت ِينِ ن ي ت
the fig

يْتوُنِ الزَّ ت ي ز
the olive

الْْمَِينِ ن م ء
the secure

تقَْوِيمٍ م و ق
stature/ shape

م ك ح بِأحَْكَمِ
definitely Most Judge

عَلقٍَ ق ل ع
a leech like substance/ a suspended thing

ع ف س لَنسَْفَعاً
surely WE shall definitely seize and drag

بِالنَّاصِيةَِ ي ص ن
with the forelock

ب ذ ك كَاذِبةٍَ
one that lies

ُ نَادِيهَ و د ن
his assembly/ council

بَانِيةََ الزَّ ن ب ز
the guards
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ر د ق الْقَدْرِ
of the power/ decree

ع ل ط مَطْلَعِ
rising/ appearing

ينَ ك ك ف مُنفكَ ِ
ones who break off

ب ت ك كُتبٌُ
are writings/ texts

قَ ق ر ف تفََرَّ
he divided/ differed

ف ن ح حُنفََاءَ
ones unswerving

الْبَرِيَّةِ ء ر ب
of the creatures

ل ز ل ز زُلْزِلَتِ
it was shaken

زِلْزَالَهَا ل ز ل ز
it's violent earthquake/ it's final 

earthquake

ر د ص يَصْدُرُ
he will proceed

ت ت ش أشَْتاَتاً
as separate groups

ةٍ ر ر ذ ذَرَّ
of an atom

الْعاَدِيَاتِ و د ع
those that gallop/ those that race

ضَبْحًا ح ب ض
panting

ي ر و فاَلْمُورِيَاتِ
then by those that strike fire

قَدْحًا ح د ق
by striking

ر ي غ فاَلْمُغِيرَاتِ
then by those who raid/ by those that 

charge ر و ث فَأثَرَْنَ
so they raised

نقَْعًا ع ق ن
dust

ط س و فوََسَطْنَ
so they penetrated into the midst

لَكَنوُدٌ د ن ك
surely most ungrateful

ر ث ع ب بعُْثِرَ
it was taken and thrown out

لَ حُص ِ ل ص ح
it was made apparent

ع ر ق الْقاَرِعَةُ
the striking calamity

ش ر ف كَالْفَرَاشِ
like the moths

ث ث ب الْمَبْثوُثِ
the ones scattered/ scattered

ن ه ع كَالْعِهْنِ
like the wool

ش ف ن الْمَنفوُشِ
the one fluffed up

ف ف خ خَفَّتْ
it became light

ي و ه هَاوِيةٌَ
lowest and deepest pit of hell ٌ ي\و م ح حَامِيةَ

blazing fiercely

و ه ل ألَْهَاكُمُ
it distracted you/ it preoccupied you

التَّكَاثرُُ ر ث ك
the competition in increase/ the desire 

for more

ر و ز زُرْتمُُ
you all visited

ي ء ر لَترََوُنَّ
surely you all will definitely see

SURA AL BAYYINAH        AYAH 1 - 8                  ِنِ اللَّـهِ بِسْم ٰـ حْمَ حِيم الرَّ الرَّ

SURA AL ZALZALAH          AYAH 1 - 8                ِنِ اللَّـهِ بِسْم ٰـ حْمَ حِيم الرَّ الرَّ

SURA AL ADIYAT       AYAH 1 - 11                      ِنِ اللَّـهِ بِسْم ٰـ حْمَ حِيم الرَّ الرَّ

SURA AL QARIAH                   AYAH 1 - 11            ِنِ اللَّـهِ بِسْم ٰـ حْمَ حِيم الرَّ الرَّ

SURA AT TAKATHUR       AYAH 1 - 8                ِنِ اللَّـهِ بِسْم ٰـ حْمَ حِيم الرَّ الرَّ

SURA AL QADR      AYAH 1 - 5           ِنِ اللَّـهِ بِسْم ٰـ حْمَ حِيم الرَّ الرَّ



الْعَصْرِ ر ص ع
the time

توََاصَوْا ي ص و
they enjoined one another

ز م ه هُمَزَةٍ
one who slanders/ backbites

لُّمَزَةٍ ز م ل
one who mocks

أخَْلَدَهُ د ل خ
it made him immortal

ذ ب ن لَينُبَذَنَّ
surely he will definitely be thrown

الْحُطَمَةِ م ط ح
the crushing fire/ the crusher

الْمُوقَدَةُ د ق و
the one kindled

ع ل ط تطََّلِعُ
it rises/ ascends

ؤْصَدَةٌ مُّ د ص و
one closed over

د م ع عَمَدٍ
columns/ pillars

دَةٍ مَدَّ مُّ د د م
extended

الْفِيلِ ل ي ف
of the elephant

تضَْلِيلٍ ل ل ض
deviation/ misguidance

أبََابِيلَ ل ب ء
in flocks

ي م ر ترَْمِيهِم
it throws on them

يلٍ سِج ِ ل ج س
baked clay

ف ص ع كَعَصْفٍ
like hay/ straw

يلًَفِ ف ل ء لِِِ
for accustomed security

ل ح ر رِحْلةََ
in journeying/ travelling

تاَءِ و ت ش الش ِ
of the winter

يْفِ الصَّ ف ي ص
the summer

ع و ج جُوعٍ
hunger

خَوْفٍ ف و خ
fear

ع ع د يَدُعُّ
he drives away

ض ض ح يَحُضُّ
he encourages / exhorts

سَاهُونَ و ه س
ones who are negligent/ unmindful

يُرَاءُونَ ي ء ر
they show off

يَمْنَعوُنَ ع ن م
they prevent/ refuse

الْمَاعُونَ ن ع م
the small kindness

و ط ع أعَْطَيْناَكَ
WE gave you

الْكَوْثرََ ر ث ك
the abundant good

انْحَرْ ر ح ن
you sacrifice

ء ن ش شَانِئكََ
your enemy

الْْبَْترَُ ر ت ب
the one who is cut off

SURA AL ASR           AYAH 1- 3                ِنِ اللَّـهِ بِسْم ٰـ حْمَ حِيم الرَّ الرَّ

SURA AL HUMAZAH              AYAH 1 - 9             ِنِ اللَّـهِ بِسْم ٰـ حْمَ حِيم الرَّ الرَّ

SURA AL FIL           AYAH 1 - 5                     ِنِ اللَّـهِ بِسْم ٰـ حْمَ حِيم الرَّ الرَّ

SURA QURAISH                   AYAH 1 - 4                  ِنِ اللَّـهِ بِسْم ٰـ حْمَ حِيم الرَّ الرَّ

SURA AL MA'UN              AYAH 1 - 7                        ِنِ اللَّـهِ بِسْم ٰـ حْمَ حِيم الرَّ الرَّ

SURA AL KAWTHAR         AYAH 1 - 3                           ِنِ اللَّـهِ بِسْم ٰـ حْمَ حِيم الرَّ الرَّ



د ب ع أعَْبدُُ
I worship

د ب ع عَابِدٌ
one who worships

د ب ع عَابِدُونَ
ones who worship

عَبدَتُّمْ د ب ع
you all worshipped

أفَْوَاجًا ج و ف
in groups

ابًا توََّ ب و ت
ONE who accepts repentance always/ 

greatly accepting of repentance

ب ب ت تبََّتْ
it perished

ي د ي يَدَا
two hands

ب ه ل لَهَبٍ
lahab

الةََ ل م ح حَمَّ
she who carries

الْحَطَبِ ب ط ح
the firewood

د ي ج جِيدِهَا
her neck

ل ب ح حَبْلٌ
a rope

سَدٍ مَّ د س م
twisted palm fiber

مَدُ الصَّ د م ص
the eternal refuge

د ل و يلَِدْ
HE begets

يوُلَدْ د ل و
HE is begotten/ HE is born

ء\و ف ك كُفوًُا
equivalent

الْفلَقَِ ق ل ف
of the day break

ق س غ غَاسِقٍ
of darkness

وَقَبَ ب ق و
it over spreads

ث ف ن النَّفَّاثاَتِ
of those who blow

الْعقَُدِ د ق ع
the knots

د س ح حَاسِدٍ
of an envier

النَّاسِ س و ن
the people/ mankind

س و س و الْوَسْوَاسِ
the whisperer

الْخَنَّاسِ س ن خ
the one who retreats

SURA AL NASR                  AYAH 1 - 3              ِنِ اللَّـهِ بِسْم ٰـ حْمَ حِيم الرَّ الرَّ

SURA AL LAHAB/MASAD               AYAH 1 - 5              ِنِ اللَّـهِ بِسْم ٰـ حْمَ حِيم الرَّ الرَّ

SURA AL IKHLAAS                  AYAH 1 - 4                ِنِ اللَّـهِ بِسْم ٰـ حْمَ حِيم الرَّ الرَّ

SURA AL FALAQ     AYAH 1 - 5            ِنِ اللَّـهِ بِسْم ٰـ حْمَ حِيم الرَّ الرَّ

SURA AN NAS     AYAH 1 - 6            ِنِ اللَّـهِ بِسْم ٰـ حْمَ حِيم الرَّ الرَّ

SURA AL KAFIRUN                   AYAH 1 - 6              ِنِ اللَّـهِ بِسْم ٰـ حْمَ حِيم الرَّ الرَّ


